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Datos del vuelo / Flight details 
Origen / No. de vuelo / Fecha / Reservación / 
Origin:   Flight number:   Date:   Reservation:   

Destino / Selecciona una opción / Viajando solo / Viajando con un tercero / 
Destination:   Select an option: Travelling alone: Traveling with a third party: 

 

 

 

AEROENLACES NACIONALES, S.A. DE C.V. (VIVA), SUS AFILIADAS Y/O SUBSIDIARIAS: 
 

Yo, en mi carácter de Padre y/o Tutor legal del Menor indicado en el cuerpo del presente, autorizo que el Menor antes mencionado viaje solo o con un Tercero que no es su 
padre o tutor. Por lo anterior, estoy informado de todos los riesgos que pudiera sufrir el Menor de edad al viajar en esta modalidad y libero a VIVA de toda responsabilidad, 
ya sea de carácter civil, penal, administrativo y/o de cualquier otra índole, durante o después de utilizar los servicios de transportación aérea contratado con VIVA y en 
consecuencia de los mismos. Por lo que no ejerceré ninguna acción futura en contra de VIVA  ni en contra del personal de ésta y/o empresas filiales, subsidiarias, agentes de 
tierra, tráfico, ejecutivos, funcionarios, oficiales, empleados, abogados, directores, organismos, aseguradores y reaseguradores, representantes, cesionarios y entidades 
relacionadas entre otras, liberándolas en este acto de cualquier responsabilidad penal, civil y/o administrativa, de los riesgos asumidos por el padre, madre y/o tutor del Menor , por los 
hechos aquí descritos. / I, in my capacity as Parent and/or Legal Guardian of the Minor indicated in the body of this document, authorize the above mentioned Minor to travel alone or with a Third Party 
who is not his/her parent or guardian. Therefore, I am informed of all the risks that the Minor may suffer when traveling in this mode and I release VIVA from any liability, whether civil, criminal, administrative 
and/or of any other nature, during or after using the air transportation services contracted with VIVA and as a consequence of the same. Therefore, I shall not exercise any future action against VIVA nor 
against its personnel and/or affiliated companies, subsidiaries, ground agents, traffic, executives, officers, officials, employees, lawyers, directors, agencies, insurers and reinsurers, representatives, assignees 
and related entities among others, releasing them in this act from any criminal, civil and/or administrative liability, from the risks assumed by the father, mother and/or guardian of the Minor, for the facts 
described herein. 
 
En virtud de lo anterior, declaro bajo protesta de decir la verdad que he sido informado de que VIVA no presta ningún servicio de custodia, asistencia o apoyo hacia Menores 
antes, durante y/o después de su viaje, inclusive en caso de retraso, cancelación, sobreventa, reprogramación, cambio de ruta, reconociendo que dichas situaciones forman 
parte de los riesgos inherentes al transporte aéreo y que será responsabilidad exclusiva de los padres o tutores cumplir cada uno de los requisitos regulatorios para la 
transportación del Menor, cualquier gestión o trámite con cualquier autoridad o con la misma aerolínea, así como los procesos de migración y aduana serán realizados 
directamente por el Menor, o en su caso, por el Tercero acompañante. / By virtue of the above, I hereby declare under oath that I have been informed that VIVA does not 
provide any custody, assistance, or support services for Minors before, during, and/or after their trip, even in the event of delay, cancellation, overbooking, rescheduling, or 
rerouting, acknowledging that such situations are part of the inherent risks of air transportation and that it shall be the sole responsibility of the parents or guardians to comply 
with each of the regulatory requirements for the transportation of the Minor, any formalities or procedures with any authority or with the airline itself, as well as immigration 
and customs processes, will be carried out directly by the Minor or, where applicable, by the accompanying third party. 
  
En caso de que el Menor viaje con un Tercero acompañante, acepto que el Tercero acompañante será el responsable del Menor, antes, durante y después de utilizar los 
servicios de transportación aérea contratados con VIVA. / In case the Child travels with an accompanying Third Party, I agree that the accompanying Third Party will be 
responsible for the Child before, during and after using the air transportation services contracted with VIVA. 

 
 
 
 
 
 
  
 

 
 

Nombre y firma del Padre y/o 
Tutor legal del Menor 

Signature of the Parent or Guardian 
Responsible for the Minor 

Nombre y firma del Tercero 
acompañante 

(en caso de aplicar) 
Name and signature of accompanying 

Third Party (if applicable) 

Nombre y firma del agente de tráfico 
que realiza la documentación 

Name and signature of the traffic agent 
who does the documentation. 

 

Datos de la persona quien recibe al Menor en el punto de llegada (En caso de aplicar) / Companion Information (If applicable) 

Nombre completo / Full name:   Parentesco / Relationship:   

No. y tipo de identificación (adjuntar) / Number and ID Type (attach):   

Datos del Menor / Minor's Data 

Edad / Age:   Nombre completo / Full name:   

Datos del Padre y/o tutor legal que autoriza el viaje / Information of the parent and/or legal guardian who authorizes the trip 

Nombre completo / Full name:   Parentesco / Relationship:   

No. y tipo de identificación (adjuntar) / Number and ID Type (attach):   

Datos del Tercero Acompañante (En caso de aplicar) / Companion Information (If applicable) 

Nombre completo / Full name:   Parentesco / Relationship:   

No. y tipo de identificación (adjuntar) / Number and ID Type (attach):   
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